Romans 11:7



- is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore, then” with the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “What.”  These words are an elliptical formula used as “a favorite expression of Paul, meaning “what, then, are we to conclude?”  Jn 1:21; Rom 3:9; 6:15; 11:7.”

“What, then, are we to conclude?”
- is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the thing which” or “What.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EPIZĒTEW, which means “(1) to try to find out something, search for, seek after (2) to be seriously interested in or have a strong desire for: wish, wish for Mt 6:32; Lk 12:30; Rom 11:7; Phil 4:17; Heb 11:14.”


The present tense is a progressive present for what has constantly gone on in the past and continues into the present.  This is also called a durative or retroactive progressive present.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers in Israel and dispersed throughout the world produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and the reality of what has gone on in the past and continues right now.

This is followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun ISRAĒL, which means “Israel.”  Then we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this” and referring to the salvation that Israel is constantly seeking.  This is followed by the negative adverb OUK, meaning “not” with the third person singular aorist active indicative from the verb EPITUGCHANW, which means “to be successful in achieving or gaining what one seeks, obtain, attain to, reach.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety and states it as a fact.


The active voice indicates that Israel has produced the action of not obtaining what it was constantly seeking.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.
“What Israel is constantly seeking, this it did not obtain,”

- is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but, however.”  With this we have the nominative subject from the feminine singular article and noun EKLOGĒ, which means “that which is chosen/selected, this is the passive sense; when used of persons it means: those selected Rom 11:7.”
  This is a reference to those Jews who have believed in Christ.  They are selected or elected by God for the privilege of salvation because they have believed in Christ.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EPITUGCHANW, which means “to be successful in achieving or gaining what one seeks, obtain, attain to, or reach.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety but regards it from the viewpoint of its existing result.


The active voice indicates that the elect (those Jews who have believed in Christ) have produced the action of obtaining the salvation that the rest of the Jews were constantly seeking but not obtaining.


The indicative mood is declarative for dogmatic statement of fact.
“but the elect have obtained it;”

 - is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “but, however” and giving a contrast between the Jewish believers, who obtained eternal salvation, and the rest of the Jews, who developed locked in negative volition and scar tissue of the soul.  With this we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective LOIPOS, “pertaining to being one not previously cited or included, the others, the rest.”
  Finally, we have the third person plural aorist passive indicative from the verb PWROW, which means “to harden, petrify; in our literature used only in a figurative sense, meaning: to cause someone to have difficulty in understanding or comprehending, harden, petrify, mostly of hearts make dull/obtuse/blind, close the mind; Jn 12:40, “He has blinded their eyes, and He ﻿hardened their heart; lest they see with their eyes, and perceive with their heart, and ﻿﻿be converted, and I heal them;”
 “to cause someone to be completely unwilling to learn and to accept new information - ‘to cause to be completely unwilling to learn, to cause the mind to be closed.’ ‘but their minds were closed’ 2 Cor 3:14.”


The aorist tense is a gnomic aorist, which expresses a universal truth or generally accepted fact for all Jewish unbelievers throughout the Church Age.


The passive voice indicates that the Jewish unbeliever receives the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.
“however the rest were hardened.”

Rom 11:7 corrected translation
“What, then, are we to conclude?  What Israel is constantly seeking, this it did not obtain, but the elect have obtained it; however the rest were hardened.”
Explanation:
1.  “What, then, are we to conclude?”

a.  Paul has successfully proven that God has not rejected the Jews because salvation is still available to all Jews, just as it has always been available to them.


b.  Therefore, there is a conclusion based upon this fact.

2.  “What Israel is constantly seeking [salvation], this it did not obtain,”

a.  The Jews has always wanted eternal life with God.  They have always wanted eternal salvation from their state of sinfulness and total depravity.  Israel has constantly sought a right relationship with God, but they have always sought it on their terms, not God’s terms.


b.  Israel has also constantly sought the fulfillment of their unconditional covenants.  But they have also wanted this without having a relationship with Jesus Christ as the God of Israel.


c.  Therefore, because the unbelieving Jews did not want a salvation based upon grace or a relationship with God through the person of Jesus Christ, they have not obtained what they wanted.


d.  In order for the Jew to have eternal salvation, relationship with God, and the fulfillment of their unconditional covenants, they must believe in Christ.  But the Jew does not want to be saved by grace, they want to have something to do with it.  They want to be responsible for it.  They want some say-so in their salvation.  They want to work for it and prove themselves worthy of it.


e.  The Jew does not want to have a relationship with God through the person of Jesus Christ.  They are embarrassed and ashamed of the humanity of Christ, because He humbled Himself by becoming a man and then allowed himself to associate with sinners and die as a criminal.  Therefore, the Jewish unbeliever wants no relationship with God, if it has to be based upon anything having to do with the humanity of Christ.


f.  The Jewish unbeliever does not obtain salvation because he only wants salvation on his terms and conditions, not on God’s terms and conditions.  God’s terms and conditions are salvation through faith alone in Christ alone by means of the grace provision of God.  The Jewish unbeliever wants salvation apart from Christ and by means of works-righteousness.

3.  “but the elect [Jewish believers] have obtained it;”

a.  In contrast to the Jewish unbeliever, the Jewish believer has obtained eternal salvation.  He has obtained salvation because he/she believed in Christ apart from the works of the Law.


b.  Because the Jewish believer has depended on the grace of God rather than his own personal ability, God has selected, chosen, or elected him to receive everything he has ever wanted: eternal salvation, relationship with God, and greater things than the fulfillment of the unconditional covenants.


c.  The Jewish believer in the Church Age becomes a member of the Church and is elected to privilege just as every Gentile believer, so that there is no distinction between Jew or Gentile in the spiritual blessings of the Church Age.


d.  Election is a biblical term which is applied to the believer only in the Church Age.  Election is used for believers only, Eph 1:4.  Under election, the sovereignty of God willed the highest and best for every believer, having previously deposited it in escrow for each believer in eternity past.


e.  The election of the Church includes both equal privilege and equal opportunity for every believer.  Not only do we have a magnificent destiny under the plan of God, but we have the same privileges and opportunities as all other believers for the execution of the plan of God.



(1)  Under election, equal privilege is our royal priesthood.



(2)  Under election, equal opportunity is logistical grace support and blessing for both winner and loser believers.

f.  Related Scripture:



(1)  1 Thes 1:4, “Knowing, brethren, beloved of God, His election for you.”  You must know that election is God's plan for you.



(2)  Col 3:12, “As elected ones of God, holy and beloved, put on the affections of grace compassion.”  To understand your election, you must function under grace orientation.  Understanding election is orientation to the plan of God for your life.



(3)  2 Tim 1:9, “He has elected us into a holy station in life, not according to our works.”  Our works have no relation to our historical impact.



(4)  Rom 8:33, “Who will bring any accusation against the elect of God?”  Heaven itself cannot stop our historical impact because of the fulfillment of our election.



(5)  Tit 1:1, “According to the doctrine of God’s elected ones, and the full knowledge of doctrine according to the norms of the spiritual life.”  Election means we are responsible to preserve the client nation by advancing to spiritual maturity.

g.  Since the believer has been elected to privilege, he must function under the royal family honor code (the two great commandments).  Eph 4:1, “I, therefore, the prisoner in the Lord, exhort you to walk in a manner worthy of your station in life, for which station in life you have been called [elected].”  Eph 1:4, “Since He Himself has elected us in Him before the foundation of the world, that we should be holy and blameless before Him.”

4.  “however the rest [Jewish unbelievers] were hardened.”

a.  Finally, in contrast to those Jews who have believed in Christ and been elected to privilege, we have the rest of the Jewish race made up of unbelievers whom God has hardened.


b.  God hardens negative volition by allowing it the freedom to function to the maximum.  The person who rejects God, rejects Christ, rejects the word of God actually hardens themselves by their persistent and dogmatic rejection of the love of God.  God permits them to do this over and over again in increasing levels of intensity until they become so hardened that they become “completely unwilling to learn and to accept new information.”  This is the meaning of the Greek word.


c.  The Jewish unbeliever hardens himself to the point of being completely unwilling to learn the truth, to hear the truth, to listen to the truth.  They have no objectivity.  They don’t want to hear; they don’t want to understand.  Constantly saying “no” to the gospel produces this locked in state of negative volition and hardening.


d.  The only thing that breaks through this kind of hardening of heart or scar tissue of the soul is tremendous historical disaster such as a holocaust.  The world's record for scar tissue of the soul is held by the Jews who reject Jesus Christ as savior, Isa 29:9-14, “Be shocked.  Be amazed.  Blind yourselves [blackout of the soul] and be blind.  They are drunk but not with wine [holocaust judgments against Israel].  They stagger but not from strong drink.  For the Lord has poured over you a life of deep sleep [scar tissue of the soul].  Regarding the prophets, He has shut your eyes.  Regarding the seers, He has covered your head [scar tissue of the soul].  Therefore the entire vision [first advent] shall be to you like words of a closed book [sealed scroll], which when they give it to someone who can read, saying, ‘Please read this,’ he will say, ‘I cannot, for it closed.’  [I see the words but I don't understand.]  Then the book will be given to the one who is illiterate, saying, ‘Please read this.’  But he will reply, ‘I cannot read it.’  [The prophet is literate and perhaps a believer.  The seer is illiterate and perhaps an unbeliever.]  Then the Lord said, `Because this people draw near with their month and honor Me with their lips [ritual, the SHEMA], but they remove their hearts far from Me, furthermore their [reverence for Me consists of traditions learned by memorizing them] their worship of Me is made up of rules taught only by men.  Therefore behold, I will once again deal graciously with this people, wondrously marvelous [Second Advent]; But in the meantime the wisdom of their wise men shall perish, and the intelligence of their intellectuals shall vanish.”
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